
 

  

Page 1/25 

RAPPORT DE STAGE 

 

 
 
 

Présenté 
 

Par 
 

THIL Alexandre 
 

http://alexandre.thil.info 
 
 
 
 
 

En vue de l'obtention du BTS I.R.I.S. 
 

Informatique et réseaux 
ÐÏÕÒ Ìȭ)ÎÄÕÓÔÒÉÅ ÅÔ 

les Services techniques 
  
 
 
 

Stage effectué à ÌȭÁÓÓÏÃÉÁÔÉÏÎ 3ÃÈÌÏÓÓ'ÕÌ 
ɉ'ÒÏÕÐÅ ÄȭÕÔÉÌÉÓÁÔÅÕÒÓ ÄÅ ,ÉÎÕØ ÄÅ &ÏÒÂÁÃÈɊ 

34 rue du Rempart 
57600 FORBACH 

 
 
 

http://alexandre.thil.info/


 

  

Page 2/25 

Remerciements 

 
Je tiens à remercier avant tout ÍÅÓ ÐÒÏÆÅÓÓÅÕÒÓ ÄȭÉÎÆÏÒÍÁÔÉÑÕÅȟ ÄÏÎÔ -Ȣ !ÌÁÉÎ ")24%,ȟ mes tuteurs 
de stage M. Thierry STAUDER, président de ÌȭÁÓÓÏÃÉÁÔÉÏÎ 3ÃÈÌÏÓÓ'ÕÌȟ ainsi que M. Thomas 
#/52"%),ȟ ÇïÒÁÎÔ ÄÅ ÌÁ ÓÏÃÉïÔï #/52"%), ).&/2-!4)15%ȟ ÑÕÉ ÍȭÏÎÔ ÁÃÃÕÅÉÌÌÉ au sein de 
ÌȭÁÓÓÏÃÉÁÔÉÏÎ 3ÃÈÌÏÓÓ'ÕÌ, ainsi que la communauté Emmaüs dont elle fait partie. 
 
J'exprime également ma reconnaissance à l'ensemble des compagnons de la communauté Emmaüs 
de Forbach pour leur accueil. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

  

Page 3/25 

Sommaire 

1. Présentation 
1.2. Mon C.V. 

 
2. Le stage 

нΦмΦ [ΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ {ŎƘƭƻǎǎDǳƭ 
нΦ нΦ [ΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ 9ƳƳŀǸǎ 

  2.2.1 Son histoire 
  2.2.2 Emmaüs Forbach 

нΦо aŀ ǇƭŀŎŜ Řŀƴǎ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ 
 
3. Le projet Debian-Edu/SkoleLinux 

3.1. Pourquoi ce projet ? 
3.2. Les logiciels libres, la licence GPL et Linux 
3.3 vǳΩŜǎǘ ŎŜ ǉǳŜ ŎŜ 5Ŝōƛŀƴ-Edu/SkoleLinux ? 
3.4. Ses origines 
3.5. Ses avantages 
3.6. La communauté Debian-Edu/SkoleLinux 

 
пΦ !ŎǘƛǾƛǘŞǎ ǉǳƛ ƳΩƻƴǘ ŞǘŞ ŎƻƴŦƛŞŜǎ 

4.1. Apprentissage de Linux 
  4.1.1 Debian 
  4.1.2 SubVersion  
  4.1.3 Le Wiki de SkoleLinux 
  пΦмΦп [ΩƛƴǘǊŀƴŜǘ aƻƻŘƭŜ 

4.2. Développement PHP 
4.3. Traduction de logiciels / documentations 

  4.3.1 Internationalisation de « SquidGuard » 
  4.3.2 Traduction de diaporamas / documentations 

4.4. Recherche de solutions 
  4.4.1 « Gallery 2 »Σ ƭΩŀƭōǳƳ ŘŜ ǇƘƻǘƻǎ 
  4.4.2 « PMB », le gestionnaire de bibliothèque 

 
5. Conclusion 

 

 

 

 

 

 

 



 

  

Page 4/25 

1. Introduction 

L'obtention du BTS I.R.I.S. nécessite la réalisation d'un stage en milieu professionnel à la fin de la 
première année. *ȭÁÉ ÁÉÎÓÉ ÆÁÉÔ ÌÁ ÄÅÍÁÎÄÅ ÅÔ ïÔï ÁÃÃÅÐÔï ÐÏÕÒ Ìa réalisation de mon stage dans 
Ìȭassociation SchlossGul, qui est hébergée par la communauté Emmaüs de Forbach, du 29 mai au 7 
Juillet 2006. 

 
Durant ce stage, j'ai travaillé en collaboration avec des informaticiens bénévoles, ce qui m'a permis 
de découvrir le monde du logiciel libre, ainsi que de découvrir le travail en équipe, qui étaient 
nouveau pour moi. 

 
Je vais présenter les deux associations, leur projet, ma place dans celles-ci, puis le déroulement de 
mon stage, ainsi que mes projets et les moyens mis en place pour les réaliser. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.2. Mon C.V. 
 

M. THIL Alexandre 
12 rue de la Marne 
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57600 FORBACH 
 
06 26 55 92 14 
 
alex@lewisnetworks.com 
http://www.lewisnetworks.com 
 

 

Etudiant en 2ème année du BTS I.R.I.S 

 

Formation  

2005-2007 BTS. I.R.I.S    Lycée technique Condorcet à Schoeneck 
2004-2005 BTS Systèmes Electroniques  Lycée technique Condorcet 
2004  BAC STI Génie Electronique  Lycée technique Condorcet 
 
 

Expérience professionnelle  

Eté 2006 {ǘŀƎƛŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ SchlossGul et Emmaüs de Forbach 
  Développement web (PHP/MySQL) sous Linux 
  aŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ƛƴǘǊŀƴŜǘ 
  Traduction de documents (anglais / français) 
  Rédaction de documentation 
 
 

Connaissances 

Langages de programmation : C/C++, PHP/MySQL, Java, Borland Delphi, Microsoft Visual Basic. 
 

Création de sites web dynamiques, administration de serveurs Web Debian/Linux, conseils et 
assistance à distance (téléphonique, e-mail), marketing et référencement internet, optimisation du 
contenu des sites web pour le référencement 
 

Divers  

Anglais lu, écrit 
Permis B, véhicule personnel 
¢ƛǘǳƭŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩ!Ct{ όŀǘǘŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀǳȄ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ǎŜŎƻǳǊǎύ 

 

 

 

mailto:alex@lewisnetworks.com
http://www.lewisnetworks.com/
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2. Le stage 

2.1. ,ȭÁÓÓÏÃÉÁÔÉÏÎ 3ÃÈÌÏÓÓ'ÕÌ 
 

 

 
SchlossGul est une association à but non lucratif, c'est le groupe Äȭutilisateurs de Linux de Forbach. 
Elle à été fondée officiellement le dimanche 13 mars 2005, lors d'une rencontre de passionnés à la 
communauté Emmaüs de Forbach. Son but est la ÐÒÏÍÏÔÉÏÎȟ ÌÅ ÄïÖÅÌÏÐÐÅÍÅÎÔ ÅÔ ÌȭÅÎÔÒÁÉÄÅ ÁÕÔÏÕÒ 
de Linux, des logiciels et des ressources libres. 
 
Il s'agit d'une association de loi 1908 (droit local ÐÁÒÔÉÃÕÌÉÅÒ Û Ìȭ!ÌÓÁÃÅ-Lorraine), elle a été inscrite 
en décembre 2005 au registre des associations du tribunal de Forbach. 
 
Elle à été fondée par une douzaine de personnes, et compte aujourd'hui une cinquantaine de 
participants. Elle assure ÕÎ ÁÔÅÌÉÅÒ ÄȭÁÐÐÒÅÎÔÉÓÓÁÇÅ ÄÅ Ìȭinformatique tous les mercredi soir à la 
communauté Emmaüs de Forbach, elle organise régulièrement des « Install Party » : ce sont des 
réunions où tout le monde peut venir se faire installer gratuitement un système Linux sur son 
ordinateur. Elle organise aussi des conférences sur le thème des logiciels libres lors de nombreux 
événements: salons, foires expos, conférences... 
 
$ÅÐÕÉÓ ÓÁ ÃÒïÁÔÉÏÎȟ ÅÌÌÅ ÓÏÕÔÉÅÎÔ ÌȭÁÓÓÏÃÉÁÔÉÏÎ Emmaüs dans ses projets informatiques. Elle a 
équipé les points d'encaissements de système informatisés, a remplacé les logiciels du secrétariat 
par des logiciels libres, et à fait évoluer leur réseau informaÔÉÑÕÅȟ ÅÔ ÃÈÅÒÃÈÅ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ Û ÒÅÃÙÃÌÅÒ 
le matériel informatique qui arrive en grande quantité à Emmaüs, et qui est inutilisable dans leur 
état actuelȟ ÄÁÎÓ ÌÅ ÂÕÔ ÄÅ ÌÅ ÒïÕÔÉÌÉÓÅÒ ÅÔ ÄÅ ÐÒÏÔïÇÅÒ ÌȭÅÎÖÉÒÏÎÎÅÍÅÎÔ. 
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2. 2. ,ȭÁÓÓÏÃÉÁÔÉÏÎ %ÍÍÁİÓ 
 

 

2.2.1 Son histoire 

L'association a été crée par l'abbé Pierre, en 1953 suite à un hiver très rude où plusieurs 
personnes meurent de froid. ! ÃÅÔÔÅ ïÐÏÑÕÅ ÉÌ ÙȭÁ une grave pénurie de logements, et ÌȭÁÂÂï 0ÉÅÒÒÅ 
lance son célèbre appel, « Mes amis, au secours », sur les ondes de Radio Luxembourg. 
 
Il déclenche ainsi Ⱥ ÌȭÉÎÓÕÒÒÅÃÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ "ÏÎÔï Ȼ ce qui influence fortement les pouvoirs publics. Un 
immense mouvement de solidarité naît ÅÔ ÌȭÁÓÓÏÃÉÁÔÉÏÎ ÒÅëÏÉÔ ÄÅÓ ÑÕÁÎÔÉÔïs importants de dons 
financiers ou en nature. Ces dons sont utilisés pour parer aux besoins urgents puis pour aider au 
développement de l'association. Durant les jours qui suivent l'appel, près de 2 000 tonnes de dons 
en nature seront ainsi récoltés. Les jours suivants voient la création de nombreuses structures au 
ÓÅÉÎ Äȭ%ÍÍÁİÓ ȡ (,- %ÍÍÁİÓȟ !ÓÓÏÃÉÁÔÉÏÎ Äȭ%ÍÍÁİÓ ÅÔ #ÏÎÆïÄïÒÁÔÉÏÎ ÇïÎïÒÁÌÅ ÄÕ ,ÏÇÅÍÅÎÔ 
puis, SOS Famille Emmaüs. 
 
Emmaüs France est dirigé actuellement par Martin Hirsch, et Emmaüs International. 

 

2.2.2 Emmaüs Forbach 

Crée en 1982, la communauté de Forbach se compose aujourd'hui d'environ 250 personnes réparties 
en : 
 
¶ 40 compagnons assurant en moyenne 2000 adresses de ramassage par an sur le secteur 

Moselle-Est/Sarre 
¶ 12 personnes en résidence sociale à côté de la communauté à Forbach 
¶ 16 personnes en « maison-relais » à Sarreguemines 
¶ 40 personnes en chantier d'insertion 
¶ 7 gardiens des déchetteries de la communauté d'agglomération de Forbach 
¶ Plus de 120 bénévoles 
¶ Une quinzaine de personnes pour la logistique et l'encadrement de la communauté 
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2Ȣσ -Á ÐÌÁÃÅ ÄÁÎÓ ÌȭÁÓÓÏÃÉÁÔÉÏÎ 
 

WΩŞǘŀƛǎ assez ŀǳǘƻƴƻƳŜ Řŀƴǎ Ƴƻƴ ǘǊŀǾŀƛƭΣ Ƴŀƛǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŀƛǘ ǎƻǳǾŜƴǘ Ŝƴ ŞǉǳƛǇŜ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎǘŀƎƛŀƛǊŜǎ ƻǳ 

bénévoles. Au début de mon stage, mon tuteur de stage ma fait visité la communauté Emmaüs de 

Forbach, ses différentes activités et son personnel. Ensuite, nous avons défini ensemble mes « objectifs 

de stage », les tâches que je devais réaliser et à quelles dates ils devaient être terminés.  
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3. Le projet Debian-Edu/SkoleLinux 

 

 

3.1. Pourquoi ce projet  ? 
 

Des quantités énormes de matériel informatique arrivent à la communauté Emmaüs de Forbach. Pour l'énorme 

majorité ces appareils sont obsolètes, ayant entre 10 et 15 ans (486, Pentium I ou Pentium II), ils sont 

complètement incapables de faire fonctionner des logiciels actuels. La question qui s'est rapidement posé est: 

que faire de tout ce matériel ? Après le refus de la société Microsoft de fournir des licences gratuites pour 

pouvoir  revendre ces machines... la recherche s'est porté sur le système Linux qui constituait peut être une 

solution. Les premiers essais ne furent pas concluant! Car bien qu'il existe des distributions spécialisées pour les 

ordinateurs anciens, réaliser un poste de travail avec Pitux ou Drinou Linux nécessite environ 20 heures de 

travail. Ce qui n'est évidemment pas envisageable pour un réemploi de très nombreuses machines. De ce fait, 

leur choix s'est porté sur le projet Debian-Edu/SkoleLinux car ce projet répondait le mieux aux attentes:  

¶ C'est un projet basé à 100% sur des logiciels libres 

¶ Il ne nécessite que peu de connaissances pour remettre en fonction un appareil usagé 

¶ Et surtout il permet de faire fonctionner des ordinateurs obsolètes avec des performances identiques à 
des machines actuelles. 

 

 

 

 

 



 

  

Page 10/25 

3.2 Les logiciels libres, la licence GPL et Linux 
 

L'expression « logiciels libres », fait référence à un logiciel distribué avec son code source (sa recette de 

fabrication) et assurant à tous ses utilisateurs les quatre libertés suivantes définies par sa licence (ses conditions 

d'utilisations): 

¶ la liberté d'exécuter le programme, pour tous les usages; 

¶ la liberté d'étudier le fonctionnement du programme, et de l'adapter à ses besoins; 

¶ la liberté de redistribuer des copies;  

¶ la liberté d'améliorer le programme et de publier ses améliorations, pour en faire profiter toute la 
communauté.  

¶  
Un logiciel ne respectant pas totalement une de ces libertés est appelé logiciel propriétaire. Il est important de 

faire la distinction entre libre et gratuit ! Un logiciel libre n'est pas forcement gratuit ... mais doit être toujours 

distribué soit directement avec son code source ou fournir un moyen de se le procurer. 

 

La Licence publique générale GNU, ou GNU GPL est un des exemples les plus connus de licence pour « logiciels 

libres ». Elle a été écrite pour fixer les conditions légales de distribution des logiciels du projet GNU. Richard 

Stallman et Eben Moglen, deux des acteurs les plus importants de la Free Software Foundation, en furent les 

premiers rédacteurs. 

Elle a depuis été adoptée, en tant que document définissant le mode d'utilisation donc d'usage et de diffusion, 

par de nombreux auteurs de logiciels libres. La principale caractéristique de la GPL est le copyleft, ou gauche 

d'auteur, qui consiste à « détourner » le principe du copyright pour préserver la liberté d'utiliser, d'étudier, de 

modifier et de diffuser le logiciel et ses versions dérivées. 

 

Linux - ou GNU/Linux - est un système d'exploitation libre multitâche, multiplateforme et multiutilisateur de 

type Unix. Un système d'exploitation est l'ensemble des programmes et utilitaires de base qui permettent de 

ŦŀƛǊŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜǊ ǾƻǘǊŜ ƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊΦ !ǳ ŎǆǳǊ Řϥǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘϥŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ se trouve le noyau. Il tire son nom d'une 

de ses parties, à savoir de son noyau, initié par Linus Torvalds en 1991. Il s'agit d'un composant central et de bas 

niveau qui s'occupe de fournir aux logiciels une interface pour communiquer entre eux et avec le matériel. Une 

grande partie des programmes de base qui constituent le système d'exploitation vient du projet GNU ; d'où les 

noms : GNU/Linux. Ces programmes sont libres eux aussi. La mascotte de Linux est un manchot qui a pour nom 

Tux. 
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3.3. 1Õȭest ce que ce Debian-Edu/SkoleLinux  ? 
 

SkoleLinux est un ÓÙÓÔîÍÅ ÄȭÅØÐÌÏÉÔÁÔÉÏÎ ÐÏÕÒ ÏÒÄÉÎÁÔÅÕÒÓȟ ÌÉÂÒÅ ÅÔ ÇÒÁÔÕÉÔȟ ÃȭÅÓÔ ÕÎÅ ÄÉÓÔÒibution 
GNU/Linux basée sur Debian, et plus précisément sur le sous-projet Debian ÐÏÕÒ ÌȭïÄÕÃÁÔÉÏÎ, 
Debian-Edu qui a pour cible les écoles maternelles et primaires. 
 
,Å ÂÕÔ ÄÅ ÃÅ ÓÙÓÔîÍÅ ÅÓÔ ÄȭðÔÒÅ ÓÉÍÐÌÅ Û ÕÔÉÌÉÓÅÒ ÐÁÒ ÌÅÓ ÅÎÆÁÎÔÓ ÅÔ ÌÅÓ ÐÒÏÆÅÓÓÅÕÒÓȟ ÏÕ ÐÁÒ ÔÏÕÔÅ 
ÐÅÒÓÏÎÎÅ ÎȭÁÙÁÎÔ ÁÕÃÕÎÅ ÃÏÎÎÁÉÓÓÁÎÃÅ ÅÎ ÉÎÆÏÒÍÁÔÉÑÕÅ, mais cȭÅÓÔ ÁÕÓÓÉ ÕÎÅ ÓÏÌÕÔÉÏÎ ÐÏÕÒ ÌÅ 
recyclage des vieux ordinateursȟ ÃÅ ÑÕÉ ÐÅÒÍÅÔ ÄÅ ÐÒïÓÅÒÖÅÒ ÌȭÅÎÖÉÒÏÎÎÅÍÅÎÔ. 
 
En utilisant un ordinateur puissant en tant que serveur (processeur 2.0 Ghz, mémoire vive 1024 
Mo), on peut reconvertir des vieux ordinateurs en « client légers » qui fonctionnent grâce au 
serveur.  Un serveur peut en général faire fonctionner ÊÕÓÑÕȭÛ υπ clients légers. 
 
Ces machines ne disposent que du strict minimum, ils ne possèdent pas de disque dur,  ont un 
processeur peu puissant (Pentium I, Pentium II,...) et une faible quantité de mémoire vive (32 Mo), 
ceci rend leur prix très faible, et augmentent leur fiabilité car le disque dur à été supprimé (80% 
des pannes). Ils sont équipés d'une carte réseau leur permettant de fonctionner grâce au serveur, 
ÃÁÒ ÃȭÅÓÔ ÃÅÌÕÉ-ci qui leur envoie les images à afficher Û ÌȭïÃÒÁÎȟ ÃÅ ÎÅ ÓÏÎÔ ÑÕÅ ÄÅÓ ÔÅÒÍÉÎÁÕØ 
ÇÒÁÐÈÉÑÕÅÓȟ ÔÏÕÔÅÓ ÌÅÓ ÁÐÐÌÉÃÁÔÉÏÎÓ ÑÕÅ ÌȭÏÎ ÐÅÕÔ ÕÔÉÌÉÓÅÒ ÓÕÒ ÃÅÓ ÍÁÃÈÉÎÅÓ ÓÏÎÔ gérées par le 
serveur. 
 
SkoleLinux comprend notamment la mise une suite de logiciels de grande qualité et répondant 
entre autres aux besoins du B2I (Brevet Informatique et Internet), une traduction de la 
documentation, des fiches pédagogiques pour les enseignants. 
 
 

 
 

SCHEMA DE PRINCIPE DΩUN RESEAU SKOLELINUX 
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3.4. Ses origines 
 

#Å ÐÒÏÊÅÔ ÅÓÔ ÐÁÒÔÉ ÄȭÕÎÅ ÉÄïÅ ÄÅ Raphaël Hertzog, mais à réellement été initié par Petter 
Reinholdsten et Knut Yrvin en Norvège durant l'année 2001. 
 
-ÉÃÒÏÓÏÆÔ 7ÉÎÄÏ×Ó ïÔÁÉÔ ÕÔÉÌÉÓï ÄÁÎÓ ÌÅÓ ïÃÏÌÅÓ ÎÏÒÖïÇÉÅÎÎÅÓȟ ÍÁÉÓ ÉÌ ÎȭïÔÁÉÔ ÐÁÓ ÃÏÍÐÁÔÉÂÌÅ ÁÖÅÃ 
ÌȭÁÌÐÈÁÂÅÔ ÎÏÒÖïÇÉÅÎȟ ÃÏÎÔÒÁÉÒÅÍÅÎÔ Û $ÅÂian-%ÄÕȟ ÃȭÅÓÔ ÐÏÕÒ ÃÅÔÔÅ ÒÁÉÓÏÎ ÑÕÅ ÌÅ ÐÒÏÊÅÔ Û ÐÕ 
démarrer. !ÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÉÌ ÙȭÁ ÐÌÕÓ ÄÅ ςππ ïÃÏÌÅÓ ïÑÕÉÐïÅÓ ÅÎ .ÏÒÖîÇÅ ÐÁÒ $ÅÂÉÁÎ-Edu/SkoleLinux. 
 
Le mot SkoleLinux vient du norvégien, en norvégien « skole » signifie école. 
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3.5. Ses avantages 
 

Debian-Edu/SkoleLinux est un logiciel libre. Cela est, d'un point de vue éthique, très important 
pour les écoles. Le piratage ne devrait pas être accepté ni encouragé dans les écoles, dans 
lesquelles le partage des connaissances devrait prévaloir. SkoleLinux répond à ce besoin. 
 
Debian-Edu/SkoleLinux permet la réalisation d'économies importantes. Teleplan, une agence 
indépendante, a estimé (rapport uniquement disponible en norvégien) que les économies 
réalisées en adoptant la solution des clients légers pouvaient représenter jusqu'à 60% des coûts 
engendrés par une solution classique reposant sur Microsoft Windows. Ces économies sont 
notamment obtenues grâce à l'administration aisée, et pas seulement parce SkoleLinux est 
gratuit ! 
 
En permettant la réutilisation de vieux équipements matériels, SkoleLinux permet de préserver 
l'environnement. Au lieu de jeter les vieux matériels, ceux-ci peuvent être utilisés en tant que 
clients légers. 
 
Ses particularités : 
¶ Il est stable, sûr 
¶ Il est quasi insensible aux virus informatiques 
¶ Il est développé par les écoles, pour les écoles 
¶ Il répond aux besoins spécifiques des écoles 
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3.6. La communauté Debian -Edu/SkoleLinux  
 

La communauté mondiale: (environ 250 personnes) 

Debian-Edu/SkoleLinux est un projet international constitué de bénévoles de différents pays, parlant des langues 

différentes et ayant des habitudes de travail et des rythmes différents. Toutes ces personnes travaillent 

ensemble dans un même but, défendant les mêmes valeurs. Pour coordonner son travail,  la stratégie habituelle 

de la communauté est la suivante: structurer les équipes, se définir des axes de travail, mettre en commun les 

travaux, les évaluer. Pour cela, elle dispose d'outils adaptés (sites web...) mais également de moments de 

rencontres directes plusieurs fois par an : des WE (par exemple à Erkelenz en Allemagne) ou des semaines 

complètes (à Petite Rosselle en France). Au total, cela représente des milliers d'heures de travail partagées 

gratuitement ! 

 

La communauté française: (environ 50 personnes) 

Les acteurs de la communauté française forment un groupe très hétérogène, voire atypique : développeurs 

passionnés, débutants en informatique, compagnons en réinsertion, inspecteurs de l'éducation nationale, 

professeurs, professionnels de l'informatique... autant de personnes au cursus très différents qui travaillent de 

concert, chacun à leur niveau, sur un projet qui leur tient à coeur. Une fois par mois, nous nous rencontrons 

dans la communauté Emmaüs qui nous soutient depuis le début de notre aventure. Nous sommes fiers de cette 

coopération qui démontre que l'informatique n'est pas réservée à une élite intellectuelle. 
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τȢ !ÃÔÉÖÉÔïÓ ÑÕÉ ÍȭÏÎÔ ïÔï ÃÏÎÆÉïÅs 

4.1. Apprentissage de Linux  
 

4.1.1 Debian 

5Ŝōƛŀƴ Ŝǎǘ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƭƛōǊŜ Ŝǘ ƎǊŀǘǳƛǘΣ ƴƻƴ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭΣ ǎƻǳǎ licence GPL, crée en 1993. Cette 

distribution est uniquement composée de logiciels libres eux aussi sous licence GPL. Actuellement, Debian 

contient plus de 15000 paquets όǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎύ ŞƭŀōƻǊŜǎ Ŝǘ ƳŀƛƴǘŜƴǳǎ ǇŀǊ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴ ƳƛƭƭƛŜǊ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǳǊǎ 

bénévoles. Debian est réputé pour sa fiabilité et son gestionnaire de paquet original (APT), permettant les mises 

à jour et garantissant un système homogène 

Debian est toujours disponible en 3 versions (trois branches) qui sont : 

¶ Stable (version figée, seules les mises à jour de sécurité sont disponibles) 

¶ Testing (presque stable, seuls les paquets suffisamment stables peuvent rentrer) 

¶ Unstable (version active, destinée à tester les paquets, surnommée SID) 

Il existe un cycle des versions de Debian, lorsque la version Unstable devient plus stable, elle devient la version 

Testing, puis une fois cette version complètement vérifiée, elle devient la version Stable, qui elle deviendra 

obsolète. 

 

4.1.2 SubVersion  

{ǳō±ŜǊǎƛƻƴ ό{±bύ Ŝǎǘ ǳƴ ƭƻƎƛŎƛŜƭ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾŜǊǎƛƻƴǎ ŘΩǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΣ ƛƭ ǇŜǊƳŜǘ Ł ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ŘŜ 

développeurs (même éloignés géographiquement) de travailler ensemble. Une grande majorité des projets 

Debian utilisent SVN. SVN permet ŀǳǎǎƛ ŘŜ ǊŜǘǊƻǳǾŜǊ ŘΩŀƴŎƛŜƴƴŜǎ ǾŜǊǎƛƻƴǎ Řǳ ŎƻŘŜ όƳşƳŜ ŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ŞǘŞ 

modifié), ce qui est intéressant dans le cas de bugs dans le programme. 

 

4.1.3 Le Wiki de SkoleLinux 

Le wiki est un site web collaboratif, qui permet de partager des informations entre utilisateurs. Il permet aussi à 

ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƴΩŀȅŀƴǘ ŀǳŎǳƴŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ Ŝƴ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜ Ł ŎǊŞŜǊ ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀƎŜǎ ǿŜōΦ {ƻƴ ǊƾƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ 

est de diffuser des informations sur le projet SkoleLinux, les documentations de ses logiciels, de coordonner des 

équiǇŜǎΣ ŘΩƛƴŘƛǉǳŜǊ ƭΩŞǘŀǘ ŘΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 
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ψȢυȢψ ,ȭÉÎÔÒÁÎÅÔ -ÏÏÄÌÅ 

 

 

Moodle est un CMS (Contain Management System) ou système de gestion de contenu. Il permet normalement 

de donner des cours en ligne à distance (pédagogie à distance), mais il à été modifié pour permettre à des 

professeurs de pouvoir facilement administrer leur serveur. 

La plupart des fonctions essentielles pour gérer le serveur (créer des classes, utilisateurs, gérer le filtrage 

ƛƴǘŜǊƴŜǘΧύ  ŘƻƛǾŜƴǘ  ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ŘŜǇǳƛǎ 5ŜōƛŀƴΣ Ƴŀƛǎ ǎƻƴǘ ǘǊŝǎ ŎƻƳǇƭŜȄŜǎ ǇƻǳǊ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇŀǊ 

la plupart des professeurs, et surtout une seule erreur de manipulation risquerait de rentre le serveur 

inutilisable. 

aƻƻŘƭŜ Ł ŀƭƻǊǎ ŞǘŞ ƳƻŘƛŦƛŞ ǇƻǳǊ ǇƻǳǾƻƛǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŜǊ ƭŜ ǎŜǊǾŜǳǊ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ǿŜō ŘŜ ƭΩƛƴǘǊŀƴŜǘΣ 

il devient alors beaucoup plus facile et pratique pour les professeurs de gérer le serveur, et surtout il permet 

ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŀǳ ƳŀȄƛƳǳƳ ƭŜǎ ŜǊǊŜǳǊǎ ǇǊƻǾƻǉǳŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜΦ 

WΩŀƛ ŀǎǎƛǎǘŞΣ ŀǾŜŎ aΦ ¢ƘƻƳŀǎ /h¦w.9L[Σ ŀǳ ζ Moodle Moot 2006 ηΣ Ł ƭΩ9b{¢ .ǊŜǘŀƎƴŜ ό9ŎƻƭŜ bŀǘƛƻƴŀƭŜ 

Supérieure des Télécommunications de Bretagne), à Brest, en Juin 2006. Lƭ ǎΩŀƎƛǎǎŀƛǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴŦŞǊŜƴŎŜΣ ǎǳǊ н 

jours, ou plusieurs conférenciers présentaient leur projet ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ aƻƻŘƭŜΣ ŀŘŀǇǘŞǎ Ł ƭŜǳǊ ōŜǎƻƛƴǎΦ Nous 

avons aussi présenté le projet Debian-Edu/ SkokeLinux. 
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4.2. Développement  PHP 
 

 

 

WΩŀƛ Ŝǳ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴΣ ŀǳ ŘŞōǳǘ ŘŜ Ƴƻƴ ǎǘŀƎŜΣ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ ǎǳǊ /ƛtǳȄ 

CiPux est un ensemble de scripts très performants qui permet de gérer la base de données LDAP (base de 

données des utilisateurs du système) de SkoleLinux. 

/!¢Σ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜ /ƛtǳȄΣ Ŝǎǘ ǳƴ ƳƻŘǳƭŜ ζ Webmin », qui fonctionne correctement, mais qui est 

ŘŜǾŜƴǳ ƻōǎƻƭŝǘŜ ŎŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ²ŜōƳƛƴ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ ƳŀƛƴǘŜƴǳ Ł ƧƻǳǊΦ 

[ΩŞǉǳƛǇŜ ŦǊŀƴœŀƛǎŜ ŘŜ {ƪƻƭŜ[ƛƴǳȄ à alors décidé de créer une interface graǇƘƛǉǳŜΣ ǳǘƛƭƛǎŀōƭŜ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩƛƴǘǊŀƴŜǘ 

Moodle, qui permettrait de gérer la base LDAP via CiPux. Cependant, CiPux est écrit en PERL, et est incompatible 

avec PHP, il a fallu alors créer une passerelle, un « Serveur-Client XML-RPC » qui permet de faire interagir PHP et 

CiPux. Le système doit être aussi être sécurisé, et utilise le protocole HTTPS (web sécurisé, et crypté). 

WΩŀƛ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜ Řǳ ζ module pour Moodle » du système de gestion des 

utilisateurs, qui permet aux professeurs de facilement gérer leurs classes et leurs élèves. 

 

 

SCHEMA DE PRINCIPE DE CIPUX ET DU MODULE DΩADMINISTRATION DE MOODLE 
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4.3. Traduction  de logiciels / documentations  
 

 

 

Le projet étant international, il doit être décliné en plusieurs langues, et bien sûr en français et en anglais. On ma 

demandé de traduire ou ŘΩƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭƛǎŜǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝǘ ƭŜǳǊ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ, notamment de 

traduire un logiciel de filtrage internet « SquidGuard », et une présentation (diaporama) du projet Debian-

Edu/SkoleLinux. 
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4.3.1 Internationalisation de « SquidGuard » 

Ce logiciel est un « module η ŘŜ ƭΩintranet Moodle,  ƛƭ ǇŜǊƳŜǘ ŀǳȄ ǇǊƻŦŜǎǎŜǳǊǎ ŘΩƛƴǘŜǊŘƛǊŜ Ł ƭŜǳǊǎ ŞƭŝǾŜǎ ŘΩaccéder 

à certains sites web. !ǾŜŎ ŎŜ ƭƻƎƛŎƛŜƭΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩƛnterdire certaines adresses, ou au contraire de tout 

ƛƴǘŜǊŘƛǊŜ Ŝǘ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŜǊ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ web au cas par cas. 

Lƭ ƴΩŞǘŀƛǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ǉǳΩŜƴ ŦǊŀƴœŀƛǎΣ Ƴŀƛǎ ŎŜ ƭƻƎƛŎƛŜƭ utilise le système de traduction de Moodle, ce qui signifie que 

les phrases ne sont pas codées directement dans le code source, mais sont référencées dans un « fichier 

linguistique » ; Moodle se charge de remplacer les mots-clés contenus dans le code source  par leurs équivalents 

en texteΣ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭŀƴƎǳŜ ŎƘƻƛǎƛŜ ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ. 

[ΩŀǾŀƴtage de ce système, est que si on souhaite traduire le logiciel dans une autre langue, il suffit de dupliquer  

la base de données concernée, et de la traduire séparément. La traduction devient alors plus rapide et plus 

facile.  Il est notamment possible de ŎǊŞŜǊ ŀǳǘŀƴǘ ŘŜ ŦƛŎƘƛŜǊǎ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛǉǳŜǎ ǉǳΩƻƴ ǎƻǳƘŀƛǘŜ ŘŜ ƭŀƴƎǳŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ. 

 

tƻǳǊ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƭŀ ǘǊŀŘǳŎǘƛƻƴ Řǳ ƭƻƎƛŎƛŜƭΣ ƧΩŀƛ ŘΩŀōƻǊŘ ŘǳǇƭƛǉǳŞ ƭŜ ŦƛŎƘƛŜǊ ζ english.php » vers « french.php », puis 

ƧΩŀƛ ǘǊŀŘǳƛǘ ŎƘŀǉǳŜ ǇƘǊŀǎŜ ŘŜ ŎŜ ŦƛŎƘƛŜǊΦ WΩŀƛ ŜƴǎǳƛǘŜ ǘǊŀŘuit la documentation utilisateur du logiciel séparément 

όŎΩŜǎǘ ǳƴ ŦƛŎƘƛŜǊ Open Office) 

/Ŝ ƭƻƎƛŎƛŜƭ Ŝǎǘ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ Ŝƴ ŘŜǳȄ ƭŀƴƎǳŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎΣ ƭΩŀƴƎƭŀƛǎ Ŝǘ ƭŜ ŦǊŀƴœŀƛǎΣ ŀǳ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊΣ 

et il Ŝǎǘ ŦŀŎƛƭŜ ŘΩŀƧƻǳǘŜǊ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ƭŀƴƎǳŜǎΦ 

 

 

APERÇU DΩECRAN DE SQUIDGUARD 
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4.3.2 Traduction de diaporamas / documentations 

Il existe plusieurs présentations en français qui présentent Emmaüs, SchlossGul et leur projet, qui  étaient 

uniquement disponibles en français. [ΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŀǾŀƛǘ ōŜǎƻƛƴ ŘΩǳƴŜ ǾŜǊǎƛƻƴ Ŝƴ ŀƴƎƭŀƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŜǊ 

pour une présentation qui allait se dérouler en Espagne. 

Je me suis occupé de traduire intégralement ces diaporamas (fichiers Open Office Impress) en anglais. 

WŜ ƴΩŀƛ Ǉŀǎ ǳǘƛƭƛǎŞ ŘŜ ƭƻƎƛŎƛŜƭ ŘŜ ǘǊŀŘǳŎǘƛƻƴ ŀutomatique, car la présentation était essentiellement « technique » 

et les traducteurs automatiques  fonctionnaient très mal. WΩŀƛ ŀǳǎǎƛ ǘǊŀŘǳƛǘ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭƻƎƛŎƛŜƭǎ 

ǇǊŞǎŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘǊŀƴŜǘ aƻƻŘƭŜΣ Řǳ ŦǊŀƴœŀƛǎ ǾŜǊǎ ƭΩŀƴƎƭŀƛǎΣ Ŝǘ ǇŀǊŦƻƛǎ ŘŜ ƭΩŀƴƎƭŀƛǎ ǾŜǊǎ ƭŜ ŦǊŀƴœŀƛǎΦ 
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4.4. Recherche de solutions  
 

Mon tuteur de stage était intéressé ǇƻǳǊ ƛƴǘŞƎǊŜǊ ŘŜǳȄ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘǊŀƴŜǘΣ ǳƴ ζ gestionnaire 

ŘΩŀƭōǳƳ ǇƘƻǘƻǎ » qui serait convivial, et qui serait facile à utiliser par des enfants, ainsi ǉǳΩǳƴ « gestionnaire de 

bibliothèque » qui permettrait aux écoles de gérer leur bibliothèque. 

On ma demande de faire un comparatif entre les meilleures solutions, puis de leur présenter mes résultats afin 

de faire un choix définitif pour savoir quels logiciels intégrer dans le projet. 

WΩŀƛ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎ ƎǊŃŎŜ ŀǳȄ ƳƻǘŜǳǊǎ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŎƻƳƳŜ DƻƻƎƭŜΦŦǊΣ ƧΩŀƛ ƛƴǎǘŀƭƭŞ Ǉǳƛǎ ǘŜǎǘŞ 

plusieurs logiciels sur un serveur web (sƻǳǎ 5Ŝōƛŀƴύ ǉǳƛ ƳΩŀǇǇŀǊǘƛŜƴǘΣ Ǉǳƛǎ ƧΩŀƛ réalisé un comparatif à mes 

tuteurs, qui ont décidé de choisir « Gallery 2 » comme gestionnaire de galeries photo, ainsi que « PMB » comme 

gestionnaire de bibliothèque. 
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4.4.1 'ÁÌÌÅÒÙ φȟ ÌȭÁlbum de photos 

Le logiciel doit respecter les règles suivantes : 

¶ Etre sous licence GPL, et gratuit 

¶ Etre convivial 

¶ 9ǘǊŜ ǎƛƳǇƭŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 

¶ Doit pouvoir gérer plusieurs galeries de photos 

¶ Etre un « paquet Debian » (agrée par Debian) 

WΩŀƛ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ŘŜǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎ sur internet, et ai trouvé 3 logiciels susceptibles de correspondre à ces besoins, je les 

ai installés sur un serveur web de test, dans le but de les comparer. 

Nom du 
logiciel 

Gallery 2 
http://gallery2.org 

Zoph 
http://www.nother.net/zop

h 

PHPix2 Photo Album 
http://sourceforge.net/pr

ojects/phpix2 

Avantages Belle interface graphique 
Convivial,  
Puissant 
{ƛƳǇƭŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
Facilement intégrable à 
ƭΩƛƴǘǊŀƴŜǘ 
Projet  suivi et évolutif 
Facilement intégrable à 
Moodle (fonctionnalité 
prévue) 
 

Aucun Aucun 

Inconvénients « Usine à gaz » Interface graphique austère 
Compliqué à utiliser 
Difficilement intégrable à 
Moodle 

Uniquement les 
fonctionnalités de base 
Difficilement intégrable à 
Moodle 

 

WΩŀƛ ǇǊŞǎŜƴǘŞ ŎŜǎ о solutions à mes tuteurs de stage, qui ont naturellement choisi la solution « Gallery 2 », qui 

surpassait de loin ses concurrents, sur tous les points. WΩŀƛ ŜƴǎǳƛǘŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘǊŀƴŜǘ ŘŜ 5Ŝōƛŀƴκ{ƪƻƭŜ[ƛƴǳȄ, 

Ƴŀƛǎ ƴΩŀƛ Ǉŀǎ Ŝǳ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ǎǳƛǘŜ à des incompatibilités ŀǾŜŎ ƭŜ ǎŜǊǾŜǳǊ ǿŜō ŘŜ ƭΩƛƴǘǊŀƴŜǘ. Ce 

problème devrait être résolu dans les prochaines versions du serveur. 

 

 

COPIE DΩECRAN DE GALLERY 2 

http://sourceforge.net/projects/phpix2
http://sourceforge.net/projects/phpix2
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4.4.2 PMB, le gestionnaire de bibliothèque 

WŜ ŘŜǾŀƛǎ  ƛƴǘŞƎǊŜǊ ǳƴ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ōƛōƭƛƻǘƘŝǉǳŜ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘǊŀƴŜǘΣ ƧΩŀƛ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ŘŜǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎ ǎǳǊ ƛƴǘŜǊƴŜǘΣ Ŝǘ ŀƛ 

trouvé un logiciel, gratuit, connu, et qui répondait parfaitement aux besoins évoquésΣ ƧΩŀƛ ŘƻƴŎ ǇǊƻǇƻǎŞ ta. Ł 

ƳŜǎ ǘǳǘŜǳǊǎ ŘŜ ǎǘŀƎŜ ǉǳƛ ƭΩont accepté. 

 

Voici une copie ŘΩŞŎǊŀƴ ŘŜ ta. : 

 

COPIE DΩECRAN DE PMB 

 

Voici la description officielle de PMB, trouvée sur le site officiel : http://www.pmbservices.fr/ : 

PMB  est un SIGB  (Système Intégré de Gestion de Bibliothèque) entièrement libre. 
 
PMB : un SIGB unique... 
 

¶ PMB est conforme aux règles de la bibliothéconomie. Il respecte la norme UNIMARC, la 
recommandation 995 et permet l'import de notices issues de BDP.  

¶ PMB peut fonctionner en monoposte. La machine fait office de serveur et de poste de travail. 

¶ PMB peut fonctionner en multipostes. Aucune installation pour ajouter un nouveau poste, une 
connexion réseau suffit. Aucune licence supplémentaire à payer pour ajouter un poste. 

¶ PMB est portable. Il tourne sur toutes les plateformes courantes du marché, Windows, MacOs, 
Linux et plus généralement tout UNIX. 

¶ PMB peut tourner chez n'importe quel hébergeur. Les technologies et langages utilisés sont des 
standards. 

¶ PMB est taillé et adapté pour les réseaux de bibliothèques. La possibilité d'héberger la base de 

http://www.pmbservices.fr/
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données à l'extérieur fait de PMB l'outil idéal pour un catalogage commun pour un réseau de 
bibliothèques. 

¶ PMB est adaptable et durable. Vous disposez des sources du programme, vous pouvez les 
modifier, vous pouvez adapter l'interface graphique. 

¶ PMB est ouvert. Outre le code source, vous disposez du modèle conceptuel de la base de données. 
 
 

...évolutif et innovant... 
 
 

¶ PMB est en constant développement. La DSI, Diffusion Sélective de l'Information disponible dans 
la version 2.1 vous assure la valorisation de votre action et de votre fonds. 

¶ PMB anticipe vos besoins. Le Prêt Express est le résultat de réflexions et d'audit de situations 
"terrain". 

¶ PMB est novateur. L'intégration à la volée de notices issues de la BnF disponible depuis 2 ans déjà 
est maintenant disponible dans nombre d'autres solutions. 

 
 

...aux technologies pérennes 
 
 

¶ PMB est prêt pour l'avenir. Le format XML qui garantit la disponibilité et la reprise de vos données 
dans 10 ou 15 ans est déjà intégré. 

¶ PMB est sous licence libre. La licence libre garantit la pérennité de votre SIGB, des évolutions à la 
demande. 

¶ PMB est fiable et robuste : il utilise des serveurs libres et reconnus, serveur Web Apache : 71% des 
serveurs web mondiaux, serveur de données MySQL : plus de 5 millions de serveurs dans le 
monde. 

¶ PMB est full-web. PMB est d'emblée en mode Web, utilisable avec un simple navigateur, orienté 
vers les nouvelles interfaces de recherches conviviales et habituelles du web. L'OPAC est intégré 
dans le logiciel. 
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5. Conclusion 

Ce stage à été très intéressant ÅÔ ÉÎÓÔÒÕÃÔÉÆ ÐÏÕÒ ÍÏÉȟ ÉÌ ÍȭÁ ÐÅÒÍÉÓ ÄÅ ÄïÃÏÕÖÒÉÒ ÎÏÔÁÍÍÅÎÔ : 

¶ Le monde du logiciel libre 

¶ Des projets internationaux 

¶ Le travail en équipe 

 

6ÏÉÃÉ ÄÅÓ ÁÄÒÅÓÓÅÓ ÄÅ ÓÉÔÅÓ ×ÅÂ ÑÕÉ ÍȭÏÎÔ ïÔï ÕÔÉÌÅÓ ÌÏÒÓ ÄÅ mon stage : 

http://www.schlossgul.org   Le site officiel de SchlossGul 
http://www.courbeil-informatique.com Le site officiel de la société Courbeil Informatique 
http://www.skolelinux.org   Le site officiel de SkoleLinux International 
http://www.skolelinux.fr   Le site officiel de SkoleLinux France 
http://wiki.skolelinux.fr    Le wiki de SkoleLinux 
 
http://www.google.fr    Le moteur de recherche le plus au monde 
http://www.debian.org    Le site officiel de Debian 
http://www.sivit.fr    Un hébergeur de serveurs Debian 

http://www.schlossgul.org/
http://www.skolelinux.org/
http://www.skolelinux.fr/
http://wiki.skolelinux.fr/
http://www.google.fr/
http://www.debian.org/
http://www.sivit.fr/

